
Premrou, Miroslav (m.p.). Dornen; Von Simon Gregorčič. 1893, Ljubljanski zvon 

I.isiek, 7?1 

kar se l i te nji ju vsebine, oskroimti, prav zelo oskromni, A l i je bilo to koncesija širšemu 
občinstvu ali od poti tek po. silnih vtiskih, ali pa verjetneje: staro ljubljansko zlo, da ni-
mamo počenega klavirja, zu Brahmsovo sonato? K . N c f f m d s t t r . 

D o r n e n . Von S i m o n G r e g o r č i č . — Dt i t ipski leposlovni polmesečnik »An der 
schönen blauen Donau* je priobčit že večkrat prevode iz s loven j i ne. Tako je prestavit 
na nemški jezik g. B . K r e k Kersnikovo »Rojenico* ; g prof, S t r i t a r pa je priobčil 
prevod svoje pesmi »Spomladi le uikar.» Zadnjič ^štev. -si, str, 4.97) pa. je prinesel prevod 
Gregorčičeve pestmi in peresa G < ? j » i i r a K r t k a , Evo ga 1 

D o m e n , 

Wie pranget ihr schtfti, ach, wie duftet ihr süß, 
Ihr Grabhügel schmückenden Blüten! 
Wol pflanzt eine liebende Hand euch hieher, 
Ein liebendes Herz muss euch hüten 

Und dennoch . . . wer weiß, ob aus euch wol spricht 
Die Liebe, die einstige Treue ? 
Nur Sühne für Unrecht gar si:id ihr vielleicht, 
Vielleicht war der Ausdruck der Reue. " 

Hat wollt 11 sein die Hoitd, die so zart euch jetzt pflegt, 
Kinst Jenen obnJ G nad« gebettet, 
Hat Dem sie nicht, der unter Bliimelein schläft, 
Mi t Dornen die Seele verletzet > 

Dann kam wo! zu SpiÜ, ach, a l l eure Pracht, 
Sie passt nicht atsf* BetLe des Todten : 
Den, dem 5lir da blüht, freut die Bülte nicht mehr, 
Der Dorne» gar leicht kau 11 er spotten ! 

Ins I^bet i die Dornen die Blüten aufs Grab! 
Wol umgekehrt ziemt es dem Geber: 
Ins I.eben säet lieber die Blümeleiu uns, 
Die Dornen hebt auf für die Araber • 

?/г, p . 

»F lesanka t , ČitainO v hrvaških listih, da jc pod tetri naslovom v vseučilišči knji-
gami Roberta Ferd. Auer ja izšlo osem izvirnih 110vili plesov za klavir , katere so slovit 

' samđ hrvaški skladatelji. V ,,Plesanki" so te-le skladbe: Dalmatinsko narodno kolo .,1 
opet ! " zložil / r . -V, K u h e i Ž , , .Sarajevska te t vo rk t " , po bosanskih in hercegovskih na-
rodnih melodijah sestavil Š a n d o r Bosiljsvae^ , Jenno kolo11 (salonsko kolo v figurah), 
z loi i l F . S . V U k n r , valček „Un serupule1', kIoäiI N i k . F e / k r , polka fran^aise „Po ko-
pr ivnički" , aloi i l Toma Šestak, hitrA polka „Pozdrav Osieku", ftloSEl A n t e S ü i h r , polka 
mazurka „Golttb i golubica1 ', r.ložil F r . S t K u k a č , in „Pozdrav iz Splita", zložil V j i k i -

sliiv К м Ш . — Kri t ika pravi, da so te sklad he vr lo lepe in dosti vrednejše od nemških 
plešovDth y)i?uniov. Cena zvezku i gld, 50 kr, 

»Z la te Praha», ta izborili češki i lustrirani tednik, katerega iireduje prof. Ferd. 
Schul* 111 izdaja največji češki založnik J. Otto v Pragi, za vršila je nedavno svoj deseti 
tečaj. »Zla ta Praha t se. kakor smo to Se naglašali,. po vsi pravici meri s nemškimi 
ilustriranimi listi, tako da bodi onim Slovencem, ki so vešči češkemu jeziku, tudi letos 
toplo priporočena. Sotruduiki so j i najboljši pesniki, pisatelji in umetniki češki, Ir, tnji l i 
kuji ievnosti j prinaša »Zlat i Praha* v posebni knjižnici najboljša dela v dovršenih pre-

ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 


